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ENTREVISTA / POLITICA

Una ministra del exterior
de daras palabras

Micheline Calmy-Rey da

un rostro nuevo a la poHtica

exterior: es una consejera

federal de palabras ciaras.

De los suizos en el extranjero

espera una colaboraciôn

para «una Suiza abierta y
solidaria».

«Panorama Suizo»: pefiora Consejera

Federal, cômo es su relaciôn con la Quinta
Suiza?

Micheline Calmy-Rey: En mis viajes al

exterior me encuentro ocasionalmente con

compatriotas. Alii veo cuânto aportan nues-

tros compatriotas a la imagen suiza en sus

palses de residencia. Y por eso es justificado
el titulo de Embajadores de Suiza otorgado a

las suizas y suizos residentes en otros palses.

El Gobierno Federal reduce gastos en puntos

que afectan a los suizos y a la imagen de

Suiza en el extranjero. Esto pasa como un

hilo rojo por los diferentes departamentos.

Hasta se reducen inversiones pequenas.
Pienso en la presiôn a las escuelas suizas en

el extranjero, la reducciôn de la red consular

y la anulaciôn de los aportes del estado a

swissinfo. jEn resumidas cuentas, qué

importancia tienen los suizos en el extranjero

para las autoridades federates?

El hecho de que actualmente el Gobierno
Federal tiene que ahorrar es percibido por
los suizos tanto en el pais como en el

extranjero. Asi y todo, se han logrado mante-

ner los presupuestos respectivos de mi de-

partamento. O sea, para la contribuciön del

DFAE a la Organizaciön de los Suizos en el

Extranjero y para el presupuesto del «Panorama

Suizo» y de «Presencia Suiza». Y de la

reducciôn de la red consular ya no se habla

hace anos. Los servicios de nuestras repre-
Consejera federal Micheline Calmy-Rey
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sentaciones a nuestros compatriotas en el

extranjero no experimentaron ninguna re-
ducciön.

En Radio Suiza Internacional, respectiva-

mente swissinfo, considéra admisible que el

Gobierno Federal träte de aprovechar el

cambio a una plataforma de Internet para
practicar ahorros. Pero el Gobierno Federal

no se despedirà de swissinfo en ningün caso.

La nueva ley de radio y television reglamen-
tarâ las nuevas modalidades del futuro apo-

yo del Gobierno Federal. La situaciön es mâs

critica en lo referente al presupuesto para las

escuelas suizas en el extranjero.
No obstante, le puedo asegurar que, a pe-

sar de los esfuerzos para ahorrar, las autori-
dades federates no han olvidado a los suizos

en el extranjero. Comparando transversal -

mente, Suiza hace mucho por sus ciudada-

nos en el exterior. Es ùnico en su généra, por
ejemplo, que un suizo que esté sufriendo

una situaciön de emergencia econômica en

el extranjero pueda solicitar al Gobierno
Federal prestaciones sociales, al menos tempo-
rarias, desde su pais de residencia.

iNo teme Vd. que estos ejercicios de ahorro

podrian ser contraproducentes a largo plazo?

El estado ciertamente no tiene que «ahorrar

al extremo». Los esfuerzos de ahorro del

Gobierno Federal no deben extenderse has-

ta afectar la sustancia de lo acreditado y dig-

no de conservar.

Su corazôn late por los derechos humanos y
por la paz. Vd. présenta este compromiso con

buen resultado en los medios. iCuân cercano

al pueblo puede ser un politico sin dafiar con

ello la seriedad de su gestion?

Simplemente trato de hacer mi trabajo.

Quiero llevar adelante a Suiza, posicionarla
bien y defender sus intereses. Estar cerca de

la gente y de sus problemas no puede ser

pernicioso.

Ciertos observadores evalûan su compromiso

politico exterior como un posicionamiento

no muy apto para la pequena Suiza neutral.

Su departamento asume cada vez mâs

position hacia el exterior. jQue valor tiene

aûn hoy la neutralidad?

El estado de neutralidad permanente nos

prohibe pertenecer a una alianza militar;

pues ésta nos podria involucrar en un con-
flicto interestatal. Pero la neutralidad no es

sinönimo de indiferencia. Neutralidad tam-
bién es una obligaciön. No se puede ser in-

diferente, por ejemplo, ante un genocidio.
Un pais neutral, sin agenda sécréta y sin in-
tensiones expansivas, puede y debe hablar

texto claro en taies situaciones y asi también

sera creible.

^Comporte la opinion del consejero federal
Blocher que la neutralidad protege del

terrorismo?

No me corresponde comentar declaracio-

nes de otro consejero federal.

Vd. quiere fomentar la paz combatiendo la

pobreza. Los especialistas afirman que,

justamente en lo referente a grupos terroris-

tas islâmicos, los môviles del terrorismo no

son la indigencia material, sino las pretensio-

nes de poder.

Para combatir efectivamente el terrorismo

también es necesario combatir sus causas.

Incluso sin existir una relaciön directa

entre la pobreza y la violencia, la pobreza, y
principalmente la falta de una perspectiva
de mejor situaciön econômica y social, fo-

mentan el desarrollo de organizaciones te-

rroristas. Por lo tanto, la restricciön del

terrorismo también se realiza, no por ultimo,
combatiendo la pobreza.

Desde las ultimas elecciones de renovation

total, Vd. es la ûnica mujer en el Consejo

Federal. }Cuàl es la situation suiza en los

derechos de la mujer? ^Dônde cree necesario

procéder a intervenciones correctivas?

En el nivel legal hemos alcanzado amplia-
mente la equiparaciön de mujeres y hom-
bres. Pero entre nosotros siguen siendo pro-
blemâticas las caducas distribuciones de

roles, como las que caracterizan el compor-
tamiento electoral o a nuestras institucio-

nes. Incluso las mujeres frecuentemente en-
lazan la politica con una imagen masculina.

Necesitamos mâs mujeres en la politica para

quebrar estas imâgenes. Este desafio se dirige

a los partidos politicos. El trabajo de las

mujeres no es suficientemente considerado

en el mundo laboral ni, por ejemplo, en la

instrucciön publica. En lo referente a la

compatibilidad entre familia y profesiön
existe aûn gran demanda de acciôn, tanto de

la politica como de la economia.

En cuanto a la relation de Suiza con la UE:

en el momento actual Suiza sôlo puede

transitât por las vias bilaterales, <>No es

frustrante esto para Vd.? ^No es la via

bilateral un callejôn sin salida?

La via de los acuerdos bilaterales fue vota-

da por el pueblo suizo y sera puesta en practica

por el Consejo Federal.

Si Vd. es un «Euroescéptico» puede consi-

derar los acuerdos bilaterales como una
buena posibilidad de defender nuestros

intereses sin necesidad de adherirnos a la UE.

Si, por el contrario, Vd. es un «Eurooptimis-
ta», los considerarâ un medio de colabora-

ciön intensificada con la UE.

iQué efectos tiene la ampliation hacia el Este

en las relaciones de nuestro pais con la Union

Europea?

La ampliaciön hacia el Este de la UE sig-

nifica la superaciön definitiva de la division

econômica y politica de Europa provocada

por la Guerra Fria. Por lo tanto, représenta

una contribuciön sustancial al bienestar y a

la estabilidad de nuestro continente. Esto

también benefïciarâ a la poblaciön suiza.

Los grandes desafios que debe afrontar ac-

tualmente Suiza son, en lineas générales, los

mismos que deben afrontar los paises veci-

nos. De este modo, una Europa ampliada,
fortificada econômica y politicamente y ca-

paz de superar con éxito estos desafios, sôlo

puede tener efectos positivos para nosotros.

Cuâl es nuestra posiciôn actual: acabamos

de acordar politicamente nueve contratos
bilaterales nuevos con la UE y sus 25 estados

asociados. Esto demuestra que la via bilateral

también es posible con una UE ampliada.

Seguro que este camino no sera mâs fâ-

cil, pero nunca fue fâcil.

En su carâcter de nuestra ministra del

exterior, Vd. también es la primera embaja-
dora de la Quinta Suiza. iQué espera Vd.

de la participation politica de los suizos

residentes en el extranjero?

Séria osado expresar una expectativa.

Simplemente me alegra que ya casi 90.000

compatriotas ejerzan activamente sus derechos

politicos desde el extranjero. Y me ale-

graria naturalmente si, a través de su parti-
cipaciôn politica, nuestros ciudadanos en el

extranjero pudiesen contribuir a una Suiza

abierta y solidaria, para la que me esmero

dia a dia en mi tarea de ministra del exterior.

Entrevista: Gabrielle Keller

Traducido del alemân.
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